Сценарий литературно-музыкальной композиции, посвященной Году литературы в России

Если выстоять нужно,

Как в окопе, в судьбе,

«У России есть Пушкин!» -

Говорю я себе. 

Чуть подтаяли силы, 

Не ропщу, не корю, -

«Пушкин есть у России!» -

Как молитву творю.

…Есть Ахматова, Гоголь 

На российской земле,

Вот  такие светила

Загорались во мгле.

Глеб Горбовский

Вступительные слова ведущих

· Добрый вечер, уважаемые дамы и господа. 

· Добрый вечер, дорогие лицеисты. 

· Мы просим вас отключить сотовые телефоны, дабы не нарушать атмосферу этого праздничного вечера.

· Наш вечер мы приурочили к прекрасному событию. 2015 год в России указом президента Российской Федерации объявлен Годом литературы, поэтому мы будем говорить о книгах и их значении в жизни человеческой цивилизации. 

· Конечно, мы не сможем упомянуть о всех великих творениях человеческой мысли и перечислить всех авторов. Мы лишь слегка прикоснемся к  русскому и мировому культурному наследию.

· Но мы очень надеемся, что эта встреча с книгой даст каждому из нас пищу для последующих размышлений.

· Итак, Году литературы в России посвящается…

Фанфары… Занавес открывается.

Сцена 1. Учителя «Чтение афоризмов о книге и литературе».
Занавес открывается. На сцене учителя лицея в черно-белой классической одежде. Они стоят группами по три человека, занимая всю сцену. У каждой группы по одному микрофону.

1. Книга есть альфа и омега всякого знания, начало начал каждой науки (С. Цвейг)

2. Хорошая книга обращена в будущее, даже если она о прошлом (В. Борисов)

3. Книга - это фундамент, на котором строится культура нации (Л. Владимиров)

4. Книги - это общество. Хорошая книга, как хорошее общество, просвещает и облагораживает чувства и нравы (Н.И. Пирогов)
5. Книги - это духовное завещание одного поколения - другому (А. Герцен)
6. Книга - это мир, который можно носить в руке!

7. Литература - язык, выражающий все, что страна думает, чего желает, что она знает и чего хочет и должна знать. (Иван Гончаров)

8. Литература - это когда читатель столь же  талантлив, как и писатель. (М. Светлов)

9. Скажи, что ты читаешь, и я скажу, кто ты. Можно составить верное понятие об уме и характере человека, осмотрев его библиотеку. Луи Блан

10. Искусство — мед, хранимый человеческими душами и собираемый на крыльях лишений и труда. Теодор Драйзер.

11. Это сотрудничество между богом и художником и чем меньше делает художник, тем лучше. Андре Жид

12. Это материализация души. Сергей Исаев

13. Это попытка создать рядом с реальным миром рядом другой, более человечный. А.Моруа

14. Культура-это не количество прочитанных книг, а количество понятых книг. Фазиль Искандер

15. Это память человечества о самом себе. Алексей Тегин

16. Творчество - это когда озаряет не настоящее, а будущее. Василь Быков

17. Это разность между  чьим-нибудь  счастьем и общем несчастьем. Велимир Хлебников.

18. Это юность души. Николай Бердяев

19. Человек, который понимает, какое счастье скрыто между двумя обложками,  уже никогда не откажется от книги. И тогда…   мы вновь получим читающую страну! (Советник президента России Владимир Толстой)

Сцена 2. Инсценировка песни Боярского “Баллада о книгах ” (8 класс)

Танец-постановка. Сначала на сцене поэт с гитарой, котомкой, книгой и пером,  поэт пишет что-то. А потом появляются герои произведений в соответствии со словами песни. Сначала спартанцы, потом мушкетеры (сражаются с гвардейцами кардинала и кладут руки “Один за всех, и все за одного!!!”), Миледи и королева, которой подносят подвески, Ромео и Джульетта, герои «Алых парусов» Грина, далее инсценируется дуэль Онегина с Ленским, и т.д. В конце все герои сцены выстраиваются на авансцене на поклон.

Сцена 3. Блок стихов о книгах (9 чтецов)

1. Виктор Гюго БЕЗ КНИГИ... (можно разбить на четверых, можно дать читать одному)

Без книги в мире ночь, и ум

        людской убог,

Без книги, как стада,

        бессмысленны народы.

В ней добродетель, долг, в ней

        мощь и соль природы,

В ней будущность твоя

        и верных благ залог.

2. К. Баришевский КНИГА (разбить на 4-х человек)

Книга, как птица, -

Может весь мир облететь.

Книга - царица -

Может сердцам повелеть.

Книга - богиня -

Чудо свершает порой.

Книга - рабыня -

Часто проходит сквозь строй.

3. Эдуард Асадов О КНИГЕ

Книгу читай не только словами.

Слова - это в жизнь небольшая дверца.

Книгу читай непременно сердцем,

А главное, совестью и делами.

4. Татьяна Щепкина-Куперник (1874-1952) (разбить на троих)
Отраженье исчезнувших лет,

Облегченье житейского ига,

Вечных истин немеркнущий свет -

Это - книга. Да здравствует книга!

Неустанных исканий залог,

Радость каждого нового сдвига,

Указанье грядущих дорог -

Это-книга. Да здравствует книга!

Чистых радостей светлый исток,

Закрепленье счастливого мига,

Лучший друг, если ты одинок, -

Это - книга. Да здравствует книга!

Сцена 4. Песня “Тот, кто любит читать” (хор средней школы)
Ведущие. Связка

Мир без книги – мир дикарей. (Н.А.Морозов) Ведь сон разума рождает чудовищ, таких как ЭЛЛОЧКА из романа Ильфа и Петрова «12 стульев».

Сцена 5.  Инсценировка отрывка из произведения Ильфа и Петрова «Двенадцать стульев» (10 класс)

На сцене Эллочка и ее подруги читают журналы мод. (Пантомима под фоновую музыку из «12 стульев». Можно сделать сцену примерки. Одна из подруг держит зеркало. Эллочка крутится перед ним, примеряя шляпки, накидки и т.п. Подруги восхищаются, подают ей вещи и т.д.

Ведущий: «Словарь Вильяма Шекспира, по подсчету исследователей, составляет 12.000 слов. Словарь негра из людоедского племени «Мумбо-Юмбо» - 300 слов. Эллочка Щукина легко и свободно обходилась тридцатью. Вот слова, фразы и междометия, придирчиво выбранные ею из всего великого, многословного и могучего русского языка…

ЭЛЛОЧКА(Обращаясь к ведущему.): Хамите. (К залу, или тыча пальцем в журнал, или показывая страницу в журнале подругам, или примерив какую-то вещь перед зеркалом): Хо-хо! 

Подруга: Выражает, в зависимости от обстоятельств, иронию, удивление, восторг, ненависть, радость, презрение и удовлетворенность.

ЭЛЛОЧКА(Вертясь перед зеркалом, например): Знаменито. ЭЛЛОЧКА(Откидывая непонравившуюся шляпку или что-то подобное): Мрачный. 

Подруга: По отношению ко всему. Например: «мрачный Петя пришел», «мрачный случай», «мрачный кот» и т. д.

ЭЛЛОЧКА(Примеряя следующую вещь): Мрак. ЭЛЛОЧКА (Отбрасывая ее) : Жуть. 

Подруга: Жуткий. Например, при встрече с доброй знакомой: «жуткая встреча».

ЭЛЛОЧКА (Вертясь перед зеркалом и кокетничая): Парниша. 

Ведущий: По отношению ко всем знакомым мужчинам, независимо от возраста и общественного положения.

ЭЛЛОЧКА (К ведущему): Не учите меня жить. ЭЛЛОЧКА (К зеркалу): Как ребенка. 

Подруга 1: «Я его бью, как ребенка» – при игре в карты. 

Подруга 2: «Я его срезала, как ребенка» –в разговоре с ответственным съемщиком.

ЭЛЛОЧКА: Кр-р-расота! ЭЛЛОЧКА (Глядя на фото в журнале, который показывает ей подруга): Толстый и красивый. 

Подруга 3:Употребляется как характеристика неодушевленных и одушевленных предметов.

ЭЛЛОЧКА (обращаясь к подругам):  Поедем на извозчике. 

Подруга: Говорится мужу.

ЭЛЛОЧКА: Поедем в таксо. 

Подруга: Знакомым мужеского пола.

ЭЛЛОЧКА (К ведущему): У вас вся спина белая 

Подруга: шутка.

ЭЛЛОЧКА: Подумаешь! ЭЛЛОЧКА: (кокетничая с ведущим): Уля. 

Подруга: Ласкательное окончание имен. Например: Мишуля, Зинуля.

ЭЛЛОЧКА: Ого! 

Подруга: Выражает все остальные чувства.

Ведущий: Оставшиеся в крайне незначительном количестве слова служили передаточным звеном между Эллочкой и приказчиками универсальных магазинов. Рост Эллочки льстил мужчинам. Она была маленькая, и даже самые плюгавые мужчины рядом с нею выглядели большими и могучими мужами. Что же касается особых примет, то их не было. Эллочка и не нуждалась в них. Она была красива.

Подруга 1: Двести рублей, которые ежемесячно получал ее муж на заводе «Электролюстра», для Эллочки были оскорблением. 

Подруга 2: Муж Эллочки, скромный инженер Щукин, взял ссуду в кассе взаимопомощи. 

Подруга 4: А Эллочка купила на аукционе два мягких стула. 

Подруга 5: Удачная покупка! Никак нельзя было пропустить!

Подруга 6: Не спросясь мужа, Эллочка взяла деньги из обеденных сумм. (Приказчики вносят на сцену два стула)

Ведущий: Мужа дома не было. Впрочем, он скоро явился, таща с собой портфель-сундук. (Подруги прячутся или убегают ,наскоро прощаясь с Эллочкой, целуя ее и посылая воздушные поцелуи)

Эллочка: Мрачный муж пришел

Щукин: Здравствуй, Еленочка, а это что такое? Откуда стулья?

Эллочка: Хо-хо!

Щукин:  Нет, в самом деле?

Эллочка: Кр-расота!

Щукин: Да. Стулья хорошие.

Эллочка:  Зна-ме-ни-тые!

Щукин: Подарил кто-нибудь?

Эллочка: Ого!

Щукин: Как?! Неужели ты купила? На какие же средства? Неужели на хозяйственные? Ведь я тебе тысячу раз говорил…

Эллочка: Эрнестуля! Хамишь!

Щукин: Ну, как же так можно делать?! Ведь нам же есть нечего будет!

Эллочка: Подумаешь!..

Щукин: Но ведь это возмутительно! Ты живешь не по средствам!

Эллочка: Шутите!

Щукин: Да, да. Вы живете не по средствам…

Эллочка: Не учите меня жить!

Щукин: Нет, давай поговорим серьезно. Я получаю двести рублей…

Эллочка: Мрак!

Щукин: Взяток не беру… Денег не краду и подделывать их не умею…

Эллочка: Жуть!..

Щукин:  Вот что, так жить нельзя.

Эллочка: Хо-хо, – возразила Эллочка, садясь на новый стул.

Щукин:  Нам надо разойтись.

Эллочка:  Подумаешь!

Щукин:  Мы не сходимся характерами. Я…

Эллочка: Ты толстый и красивый парниша.

Щукин:  Сколько раз я просил не называть меня парнишей!

Эллочка: Шутите!

Щукин:  И откуда у тебя этот идиотский жаргон?!

Эллочка:  Не учите меня жить!

Щукин:  О черт! – крикнул инженер.

Эллочка: Хамите, Эрнестуля.

Щукин:  Давай разойдемся мирно.

Эллочка:  Ого!

Щукин:  Ты мне ничего не докажешь! Этот спор…

Эллочка: Я побью тебя, как ребенка…

Щукин:  Нет, это совершенно невыносимо. Твои доводы не могут меня удержать от того шага, который я вынужден сделать. Я сейчас же иду за ломовиком.

Эллочка:  Шутите.

Щукин:  Мебель мы делим поровну.

Эллочка: Жуть!

Щукин:  Ты будешь получать сто рублей в месяц. Даже сто двадцать. Комната останется у тебя. Живи, как тебе хочется, а я так не могу…

Эллочка (презрительно): Знаменито.

Щукин:  А я перееду к Ивану Алексеевичу.

Эллочка:  Кр-расота!

Щукин:  Ну, гардероб я не возьму, он тебе нужнее, а вот письменный стол, уж будь так добра… И один этот стул. Я возьму один из этих двух стульев. Я думаю, что имею на это право?..

(Эрнест Павлович связал свои вещи в большой узел, завернул сапоги в газету и повернулся к дверям.)
Эллочка: У тебя вся спина белая, – сказала Эллочка граммофонным голосом.

Щукин (Трагично):  До свиданья, Елена.

Ведущий: Эллочка почувствовала всю важность минуты. Она напряглась и стала искать подходящие для разлуки слова. Они быстро нашлись.

Эллочка: Поедешь в таксо? Кр-расота.

Ведущий: Инженер лавиной скатился по лестнице. Вечер Эллочка провела с Фимой Собак. Они обсуждали необычайно важное событие, грозившее опрокинуть мировую экономику.

Фима Собак: Кажется, будут носить длинное и широкое, – говорила Фима, по-куриному окуная голову в плечи.

Эллочка:  Мрак!

Ведущий: В десять часов утра великий комбинатор вошел в Варсонофьевский переулок. Впереди бежал беспризорный мальчик. Мальчик указал дом.

Бендер: Не врешь?

Мальчик: Что вы, дядя… Вот сюда, в парадное. (Бендер дает мальчику рубль.)
Мальчик: Прибавить надо.

Бендер: От мертвого осла уши. Получишь у Пушкина. До свиданья, дефективный.

Ведущий: Остап постучал в дверь, совершенно не думая о том, под каким предлогом он войдет. Для разговоров с дамочками он предпочитал вдохновение.

Эллочка:   Ого? 

Бендер: По делу.  Прекрасный мех! 

Эллочка:   Шутите! Это мексиканский тушкан.

Бендер:   Быть этого не может. Вас обманули. Вам дали гораздо лучший мех. Это шанхайские барсы. Ну да! Барсы! Я узнаю их по оттенку. Видите, как мех играет на солнце!.. Изумруд! 

Ведущий: Эллочка сама красила мексиканского тушкана зеленой акварелью и потому похвала утреннего посетителя была ей особенно приятна.

Эллочка:   Вы парниша что надо.

Бендер Вас, конечно, удивит ранний визит незнакомого мужчины.

Эллочка:   Хо-хо.

Бендер: Но я к вам по одному деликатному делу.

Эллочка:    Шутите.

Бендер: Вы вчера были на аукционе и произвели на меня необыкновенное впечатление.

Эллочка:   Хамите!

Бендер: Помилуйте! Хамить такой очаровательной женщине бесчеловечно.

Эллочка:   Жуть!

Танец: Бендер берет Эллочку за талию, и начинается танец под музыку «Нет, я не плачу». В середине первого куплета к танцу на заднем плане присоединяются еще Бендеры со стульями и девушками, чтобы задействовать больше детей и заполнить сцену.

Бендер: Милая девушка, продайте мне этот стул. Он мне очень нравится. Только вы с вашим женским чутьем могли выбрать такую художественную вещь. Продайте, девочка, я вам дам семь рублей.

Эллочка:   Хамите, парниша.

Бендер: Хо-хо! «С ней нужно действовать на обмен» ( говорит в сторону). Вы знаете, сейчас в Европе и в лучших домах Филадельфии возобновили старинную моду – разливать чай через ситечко. Необычайно эффектно и очень элегантно. У меня как раз знакомый дипломат приехал из Вены и привез в подарок. Забавная вещь.

Эллочка:   Должно быть, знаменито.

Бендер: Ого! Хо-хо! Давайте обменяемся. Вы мне стул, а я вам ситечко. Хотите?

(Остап вынимает из кармана маленькое позолоченное ситечко.)

Ведущий:  На Эллочку вещь произвела такое же неотразимое впечатление, какое производит старая банка из-под консервов на людоеда Мумбо-Юмбо. В таких случаях людоед кричит полным голосом, Эллочка же тихо застонала:

Эллочка:    Хо-хо!

Ведущий:  Не дав ей опомниться, Остап положил ситечко на стол, взял стул и, узнав у очаровательной женщины адрес мужа, галантно раскланялся.

Музыка усиливается. 

Ведущие. Связка
И как же быть? Как сделать так, чтобы будущее поколение россиян не стало походить на Эллочку? Как добиться того, чтобы дети читали? Чтобы взрослые не забывали о книгах в веренице будничной жизни? 

Выход один. Как говорил великий Альберт Эйнштейн: “ Если вы хотите, чтобы ваши дети были умными, – читайте им сказки. Если вы хотите, чтобы они были еще умнее, – читайте им еще больше сказок”. 

Танец «Книжкина колыбельная» (Детский сад)
Танец детей детского сада под песню дуэта «Ойфн Вег» «Книжкина колыбельная»: дети укладывают спать мишек и кукол и читают им книжки, или дети ложатся спать, и мамы им читают книжки. 

Ведущие. Связка

А когда дети научатся читать сами, то смогут сами умчаться на волшебных оленях в сказочную страну сказок, где живут волшебники и оживают самые смелые фантазии…

Сцена 6. Начальная школа. Инсценировка песни «Книжкин дом»

Цветаева «За книгами»

Ведущие. Связка Именно из книг мы узнавали, что такое хорошо, а что такое плохо. Книги с самого детства формировали наш характер и отношение к жизни. Сказки Пушкина, поэмы Лермонтова, волшебный мир Гоголя и, конечно, бессмертные рассказы Чехова.
Чехов «Хамелеон» (6 класс – Макарова И.И.)

Сценарий по рассказу А.П.Чехова «Хамелеон». 

                          (6 класс , Макарова И.И)

Базарная площадь. Ярмарка.

(Суета, атмосфера праздника)

1 зазывала

Гости желанные, званные и незваные!
Худые и тучные, веселые и скучные!
Все скорей спешите к нам!
Рады всяким мы гостям!

Тимошка:
Здравствуйте гости дорогие,
Малые и большие!
Лохматые и усатые, Молодые и женатые!
У нас сегодня ярмарка – шумный базар.
Здесь найдешь на любой вкус товар!
Прежде всего, как водится,
Давайте познакомимся.
Я – потешник – скоморошка, 
А зовут меня Тимошка!
Я танцор и певец,
Удалец-молодец.
Ногами пою, голосом пляшу,
В общем – во как живу!.

(На сцену с “товаром” в руках выходят “продавцы”, с сумками и кошельками – “покупатели”. Они высматривают товар у “продавцов”, прицениваются, торгуются. На сцену с шумом выходят лотошники, раздаются возгласы.)

1-й лотошник:
Есть на ярмарке игрушки,
Расписные погремушки!

2-й лотошник:
Есть ватрушки, бублики,
Приготовьте рублики!

3-й лотошник:
Предлагаю свой товар,
Не за рубль, не за два!
Отдаю за добру сказку,
За веселую присказку!

Продавец 1:
Баранки, коврижки,
Пироги да пышки!

Продавец 2:
Конфетти, леденцы,
Покупайте молодцы!

(На сцену вразвалку входит Очумелов в новой шинели и с узелком в руке. За ним шагает рыжий городовой с решетом, доверху наполненным конфискованным крыжовником).

Вдруг по сцене с визгом и лаем на трех ногах пробегает собака,  за ней гонится Хрюкин(золотых дел мастер) в ситцевой крахмальной рубахе и расстегнутой жилетке». Он бежит за ней и, подавшись туловищем вперед, падает на землю и хватает собаку за задние лапы

Хрюкин:

-Так ты кусаться, окаянная? Ребята, не пущай ее! Нынче не велено кусаться! Держи! А... а!

(Все торговцы собираются в толпу вокруг Хрюкина и собаки)

Городовой

— Никак беспорядок, ваше благородие!..— говорит городовой.

Очумелов делает полуоборот налево и шагает к сборищу.

Хрюкин в расстегнутой жилетке и, подняв вверх правую руку, показывает толпе окровавленный палец. На полупьяном лице его как бы написано: «Ужо я сорву с тебя, шельма!» да и самый палец имеет вид знамения победы. В этом человеке Очумелов узнает золотых дел мастера Хрюкина. В центре толпы, растопырив передние ноги и дрожа всем телом, сидит на земле сам виновник скандала — белый борзой щенок с острой мордой и желтым пятном на спине. В слезящихся глазах его выражение тоски и ужаса.

Очумелов (грозно):

— По какому это случаю тут? Почему тут? Это ты зачем палец?.. Кто кричал?

Хрюкин:

— Иду я, ваше благородие, никого не трогаю...—( начинает Хрюкин, кашляя в кулак.)— Насчет дров с Митрий Митричем,— и вдруг эта подлая ни с того, ни с сего за палец... Вы меня извините, я человек, который работающий... Работа у меня мелкая. Пущай мне заплатят, потому — я этим пальцем, может, неделю не пошевельну... Этого, ваше благородие, и в законе нет, чтоб от твари терпеть... Ежели каждый будет кусаться, то лучше и не жить на свете...       (Поднимает высоко окровавленный палец)

Очумелов (говорит строго, шевеля бровями)

— Гм!.. Хорошо..   Чья собака? Я этого так не оставлю. Я покажу вам, как собак распускать! Пора обратить внимание на подобных господ, не желающих подчиняться постановлениям! Как оштрафуют его, мерзавца, так он узнает у меня, что значит собака и прочий бродячий скот! Я ему покажу Кузькину мать!.. Елдырин!(обращается надзиратель к городовому)— узнай, чья это собака, и составляй протокол! А собаку истребить надо. Немедля! Она наверное бешеная... Чья это собака, спрашиваю?

Собака глядит на всех жалобно, прося помощи и тихо поскуливает.

1-й Кто-то из толпы:

— Это, кажись, генерала Жигалова!

Очумелов

— Генерала Жигалова? Гм!.. Сними-ка, Елдырин, с меня пальто... Ужас как жарко! Должно полагать, перед дождем... Одного только я не понимаю: как она могла тебя укусить?(к Хрюкину)— Нешто она достанет до пальца? Она маленькая, а ты ведь вон какой здоровила! Ты, должно быть, расковырял палец гвоздиком! Ты ведь... известный народ! Знаю вас, чертей!

                               (Хрюкин опускает окровавленный палец)

  Собака кивает головой 

 2-й Кто-то из толпы:

— Он, ваше благородие, цыгаркой ей в харю для смеха, а она — не будь дура и тяпни... Вздорный человек, ваше благородие!

Собака тявкает и рычит на Хрюкина

Хрюкин:— Врешь кривой! Не видал, так, стало быть, зачем врать? Их благородие умный господин и понимают, ежели кто врет, а кто по совести, как перед богом... А ежели я вру, так пущай мировой рассудит. 

Очумелов

— Не рассуждать!

Городовой:

— Нет, это не генеральская… У генерала таких нет. У него всё больше легавые...

Очумелов

— Ты это верно знаешь? Я и сам знаю. У генерала собаки дорогие, породистые, а эта — чёрт знает что! Ни шерсти, ни вида... подлость одна только... И этакую собаку держать?!.. Где же у вас ум? Попадись этакая собака в Петербурге или Москве, то знаете, что было бы? Там не посмотрели бы в закон, а моментально — не дыши! Ты, Хрюкин, пострадал и дела этого так не оставляй... Нужно проучить! Пора...

                           (Хрюкин поднимает высоко окровавленный палец)

Собака прячется, поджимает хвост. Боится, трясется.

3-й Кто-то из толпы:

— А может быть, и генеральская... На морде у ней не написано... Намедни во дворе у него такую видел.

     Собака согласно кивает, радостно высовывает язык.

4-й Кто-то из толпы:

— Вестимо, генеральская! 

Очумелов
— Гм!.. Надень-ка, брат Елдырин, на меня пальто... Что-то ветром подуло... Знобит... Ты отведешь ее к генералу и спросишь там. Скажешь, что я нашел и прислал... И скажи, чтобы ее не выпускали на улицу... Она, может быть, дорогая, а ежели каждый свинья будет ей в нос сигаркой тыкать, то долго ли испортить. Собака — нежная тварь... А ты, болван, опусти руку! Нечего свой дурацкий палец выставлять! Сам виноват!..

                    ( Хрюкин опускает не только окровавленный палец , но и голову)

                        Собака радостно взвизгивает.

5-й Кто-то из толпы:

— Повар генеральский идет, его спросим... Эй, Прохор! Поди-ка, милый, сюда! Погляди на собаку... Ваша?

Прохор повар:

— Выдумал! Этаких у нас отродясь не бывало!

Очумелов:

— И спрашивать тут долго нечего! Она бродячая! Нечего тут долго разговаривать... Ежели сказал, что бродячая, стало быть и бродячая... Истребить, вот и всё.

(Хрюкин снова поднимает окровавленный палец вверх)

                              Собака жалобно скулит и прячется.

Прохор;

— Это не наша(пауза)… Это генералова брата, что намеднись приехал. Наш не охотник до борзых. Брат ихний охоч...
Очумелов 

— Да разве братец ихний приехали? Владимир Иваныч? — спрашивает Очумелов, и всё лицо его заливается улыбкой умиления.— Ишь ты, господи! А я и не знал! Погостить приехали?

Прохор

— В гости...
Очумелов(заискивающе)

 -Ишь ты, господи... Соскучились по братце... А я ведь и не знал! Так это ихняя собачка? Очень рад... Возьми ее... Собачонка ничего себе... Шустрая такая... Цап этого за палец! Ха-ха-ха... Ну, чего дрожишь? Ррр... Рр... Сердится, шельма... цуцык этакий...
(Прохор зовет собаку и идет с ней за сцену…..Толпа хохочет над Хрюкиным)

Очумелов(грозит кулаком Хрюкину)

— Я еще доберусь до тебя!
(Хрюкин прячется в толпе)

                    Снова грохочет и веселится ярмарка

Продавец 3:
Тары-бары-растабары
Есть хорошие товары!

Продавец 4:
Тары-бары-растабары
Продаются самовары!

Продавец 5:
Бубны, хлопушки,
Игры, погремушки!

Продавец 6:
Есть для нашей детворы
Разноцветные шары.

.

Продавец 7:
Ярмарка без серпантина
Что за грустная картина!
Конфетти и серпантин
Всем сегодня продадим!

                                          Уходят со сцены.

Связка. Ведущие. 
Удивительно, как удается великим писателям в одной бытовой сцене показать столько человеческих пороков! Что ж вы хотите. Герои Чехова – просто  люди как люди. Ты хотел сказать «взрослые как взрослые». А взрослым не стоит забывать о прекрасном мире детства, где нет лжи и фальши, где - никакие связи не помогут сделать ножку злых дочерей мачехи маленькой, душу большой, а сердце — справедливым, где зорко одно лишь сердце и где герои в ответе за тех, кого приручили, как в «Маленьком принце» Экзюпери.

Сцена 7. “Маленький принц” (7 класс)

· Маленький  принц прилетел с планетки,  которая называется "астероид В-612". Я вам  сообщил  его номер  только  из-за  взрослых.   
· Взрослые  очень  любят  цифры.   Когда рассказываешь  им,  что  у  тебя  появился  новый  друг,  они никогда не спросят о самом главном. 

· Никогда они  не скажут: "А какой у него  голос?

· В какие игры  он любит играть?   Ловит ли он  бабочек?" 

· Они  спрашивают: "Сколько ему лет?  Сколько у  него братьев?  Сколько он весит?   

· Сколько зарабатывает его отец?" 

· И  после этого воображают, что  узнали человека. 
· Когда говоришь взрослым:  "Я видел красивый  дом из розового  кирпича, в окнах  у  него  герань,  а  на  крыше  голуби",  -  они  никак  не могут представить себе этот дом.  

· Им надо сказать: "Я  видел дом за сто  тысяч франков", - и тогда они восклицают: "Какая красота!"

· Уж  такой народ  эти взрослые.  
· Не стоит на них сердиться.  
· Дети должны быть очень снисходительны к взрослым.
Летчик: О  Маленький  принц!   Понемногу  я  понял  также,  как  печальна и однообразна  была  твоя  жизнь.  

Принц:  Однажды я за один день видел заход солнца сорок три раза! Знаешь...  когда  станет  очень  грустно,  хорошо поглядеть,  как заходит солнце...

Летчик: Значит, в тот  день, когда ты видел  сорок три заката, тебе  было очень грустно?

· Вот тут-то и появился Лис.

Лис:  Здравствуй.

 Принц:  Здравствуй.

 Лис:  Я здесь. Под яблоней...

 Принц: Кто ты? Какой ты красивый!

Лис:  Я – Лис.

Принц: Поиграй  со  мной.  Мне  так грустно...

 Лис:   Не могу я с тобой играть. Я не приручен.

Принц: А как это - приручить?

 Лис:  Это  давно  забытое  понятие. Оно означает: создать узы.

 Принц: Узы?

Лис:  Вот именно. Ты для меня пока всего лишь маленький мальчик,  точно  такой же,  как сто тысяч других Но если ты меня приручишь,  мы станем нужны друг другу.  

Принц: Я  начинаю  понимать. Была одна роза... наверно, она меня приручила...

Все герои расходятся в стороны, и в центре сцены остается Роза, которая до этого времени сидела спиной к залу под покрывалом. (Танец розы)
Роза и Принц

Роза Ах,  я  насилу  проснулась...  Прошу  извинить...  Я  еще совсем растрепанная...

Принц Как вы прекрасны!

Роза Да, правда? И заметьте, я родилась  вместе с солнцем. Но, кажется,  пора завтракать.   Будьте так  добры, позаботьтесь  обо мне...

· Скоро оказалось, что красавица горда и обидчива, и Маленький  принц совсем с нею измучился.  У  нее было четыре шипа, и однажды  она сказала ему:

Роза Я  ужасно боюсь сквозняков. У  вас нет ширмы?

Принц (в сторону) Растение,  а  боится  сквозняков...   очень  странно... Какой трудный характер у этого цветка.

 Роза Я заболею, и Вас замучает совесть!  

· Хотя Маленький  принц и  полюбил прекрасный  цветок и  рад был  ему служить, но  вскоре в  душе его  пробудились сомнения.   

· Пустые слова он принимал близко к сердцу. 

· И он оставил свою розу.

Принц Прощай!

Роза Прощай, и постарайся быть счастливым! Уходи скорее… Я не хочу, чтобы ты видел мои слезы. 

· Его   красавица говорила ему, что  подобных ей нет  во всей вселенной.  

· А на Земле Маленький принц увидел пять тысяч точно таких же цветов в одном только саду!

(Выход роз под тревожную музыку: розы угрожающе надвигаются на принца, тянут его в разные стороны)

Розы: Иди к нам. Иди к нам… Останься с нами (Кружатся вокруг Принца, как Сирены)

Принц Нет! Вы красивые, но пустые. Ради  вас не  захочется  умереть. Моя роза - единственная в  мире.   Мне она  одна дороже всех вас. Ведь это  ее, а не вас  я поливал каждый день. И я оставил ее совсем одну!!! Напрасно  я  ее  слушал. Никогда не надо слушать, что говорят цветы. Надо просто смотреть на  них и дышать их ароматом. Она озаряла мою жизнь.   Но я был слишком молод, я  еще не умел любить.

 Лис: Нет в мире совершенства! Но  если  ты  меня  приручишь,  моя  жизнь  словно солнцем озарится.   Твои шаги  я стану  различать среди  тысяч других.   

 Принц Я  бы  рад, но у меня так мало времени. Мне еще надо найти друзей и узнать разные вещи.

Лис: Узнать можно только те вещи, которые приручишь.

· У людей  уже не  хватает времени  что-либо узнавать. 

· Они покупают вещи готовыми в  магазинах.   

· Но ведь  нет таких  магазинов, где торговали бы друзьями, и потому люди  больше не имеют друзей.

Лис: Если хочешь, чтобы  у тебя был друг, приручи меня! Но помни: «Мы в ответе за тех, кого приручили».

Принц Я путешествовал с перелетными птицами по разным астероидам, но так и не смог найти там ни одного друга. (Музыка. Кружащиеся обитатели астероидов).  На первом астероиде я встретил короля…

Король: А вот и подданный! Повелеваю, сядь!

ПРИНЦ: А где же ваше королевство?

Король: Везде (развел рукой).

ПРИНЦ: А звезды вам повинуются?

Король: Ну, конечно. Я не терплю непослушания.

ПРИНЦ: Тогда прикажите, чтоб сейчас был закат.

Король: С каждого надо спрашивать то, что он может дать. А закат ты увидишь, когда будет время заката.

ПРИНЦ: Странные вы люди, взрослые.

· А на второй планете жил честолюбец.

Честолюбец: О, вот и почитатель явился! Похлопай-ка в ладоши. (Принц похлопал, честолюбец раскланялся). Почитать – значит признавать, что на этой планете я всех красивее, всех наряднее, всех богаче и всех умней. ПРИНЦ: Право же, взрослые – очень странные люди.

· На следующей планете жил пьяница. 

· Маленький принц пробыл у него совсем недолго, но стало ему после этого совсем невесело.

ПРИНЦ: Что ты делаешь?

Пьяница: Пью.

ПРИНЦ: Зачем?

Пьяница: Чтобы забыть.

ПРИНЦ: Что забыть?

Пьяница: Забыть, что мне совестно  пить.

ПРИНЦ: Да, странные люди, эти взрослые.

· Четвертая планета принадлежала деловому человеку. 

Деловой человек: Раз, два, три… Пятьсот миллионов. Зачем ты здесь, не мешай.

ПРИНЦ: Чего пятьсот миллионов?

Деловой человек: Звезд. Я их считаю. Я владею этими звёздами.

ПРИНЦ: А для чего тебе ими владеть?

Деловой человек: Чтоб быть богатым.

ПРИНЦ А для чего быть богатым?

Деловой человек: Чтобы покупать еще новые звезды, если их кто-нибудь откроет.

ПРИНЦ "Он рассуждает почти как  пьяница". 

· Пятая планета показалась ему самой занятной. На ней только и помещались фонарь и фонарщик.

Танец фонарщика.

ПРИНЦ: Может быть, этот человек и нелеп. Но его работе хотя бы есть смысл. Когда он зажигает свой фонарь – как будто рождается еще одна звезда или цветок. Прекрасное занятие. Это по-настоящему полезно, потому что красиво. (Обращаясь к фонарщику) Зачем ты то гасишь, то зажигаешь фонарь?

Фонарщик: Такой уговор.

ПРИНЦ: Ты так верен своему слову! Я бы хотел с тобой подружиться, но твоя планета такая маленькая, а ты так занят! 

· Вот человек, - сказал себе Маленький принц, продолжая путь, -  вот человек, которого  все стали  бы презирать  - и  король, и честолюбец, и пьяница, и делец. 

· А между тем из них всех он один, по-моему, не  смешон. Может быть, потому, что он думает не только о себе".

· И на Земле, как и на других планетах, трудно найти человека. Маленький принц встречал  на Земле разных людей, но все они были, как бы это сказать повежливее, взрослые. Например. Стрелочник…

Звук тормозящего поезда. Бегущие с разных сторон пассажиры. Шум, давка. Два потока пассажиров бегут навстречу друг другу, инсценируя поезда.

ПРИНЦ Добрый день.

Стрелочник Добрый день     

ПРИНЦ Что Вы здесь делаете? 

Стрелочник Сортирую  пассажиров, Отправляю  их  в поездах по тысяче человек за раз - один поезд направо, другой налево.

ПРИНЦ Как они спешат. Чего они ищут?

Стрелочник Даже сам машинист этого не знает..

ПРИНЦ Ой, они уже возвращаются? 

 Стрелочник Нет, это другие. Это встречный.

ПРИНЦ Им было нехорошо там, где они были прежде?

Стрелочник Там хорошо, где нас нет.

ПРИНЦ Они хотят догнать тех, первых?  

Стрелочник Ничего они не  хотят. Они спят в  вагонах или  просто  сидят  и  зевают.   Одни  только  дети прижимаются носами к окнам.

ПРИНЦ Одни только дети знают, чего ищут…

Стрелочник Их счастье.

Появляется торговец со склянками.

Торговец: Не проходите мимо. Покупайте пилюли. Усовершенствованные пилюли, утоляют жажду. Большая  экономия  времени. Проглотишь одну пилюлю – целую неделю не хочется пить!

ПРИНЦ А что делать в это сэкономленное время?

Торговец Да что хочешь.

ПРИНЦ Будь у меня свободное время, я бы пошел к роднику. Все-таки странные эти взрослые.
· Люди забираются в скорые поезда,  но они уже  сами  не  понимают, чего  ищут…  

· Выращивают в одном саду пять тысяч роз... и не находят того, что ищут...

· Поэтому они не знают покоя

· И бросаются то в одну сторону, то в другую...

ПРИНЦ И все напрасно... А ведь то, чего они ищут, можно найти в одной-единственной  розе,

в глотке воды... Но самого главного глазами не увидишь: зорко одно лишь сердце.

Сцена 8. Стихотворение Маяковского «Послушайте». Арина Левашова и Лида Напылова -  10 кл.

Послушайте!

Ведь, если звёзды зажигают —

значит — это кому-нибудь нужно?

Значит — кто-то хочет, чтобы они были?

Значит — кто-то называет эти плевочки жемчужиной?

И, надрываясь

в метелях полуденной пыли,

врывается к богу,

боится, что опоздал,

плачет,

целует ему жилистую руку,

просит —

чтоб обязательно была звезда! —

клянётся —

не перенесёт эту беззвёздную муку!

А после

ходит тревожный,

но спокойный наружно.

Говорит кому-то:

"Ведь теперь тебе ничего?

Не страшно?

Да?!"

Послушайте!

Ведь, если звёзды

зажигают —

значит — это кому-нибудь нужно?

Значит — это необходимо,

чтобы каждый вечер

над крышами

загоралась хоть одна звезда?!
Песня  «Ветер перемен» из фильма «Мери Поппинс» и танец девочек с зонтиками
Связка. Ведущие.

· Учитесь и читайте. Читайте книги серьезные. Жизнь сделает остальное. Федор Достоевский

· Познавайте мир на холсте страниц.
Песня «У последних строк» (поют учителя под гитару)

Ведущие. Связка
Настоящая книга способна научить человека летать, дать ему способность подниматься над обыденностью и уноситься в иные миры, испытав непередаваемое наслаждение полета.

Катерина. Знаешь, мне что в голову пришло?

Варвара. Что?

Катерина. Отчего люди не летают?

Варвара. Я не понимаю, что ты говоришь.

Катерина. Я говорю, отчего люди не летают так, как птицы? Знаешь, мне иногда кажется, что я птица. Когда стоишь на горе, так тебя и тянет лететь. Вот так бы разбежалась, подняла руки и полетела. Попробовать нешто теперь?

Сцена 9. Отрывок из пластического спектакля по произведению Р.Баха «Чайка по имени Джонатан Ливингстон» (8-9 кл., 5-7 кл.) 

Связка. Ведущие

Способность летать, способность творить,  способность быть профессионалом своего дела дается непросто. Для этого надо развивать ум, воспитывать душу. А иначе… неминуемая деградация, появление недочеловеков, страшных и самоуверенных, как в повести Булгакова «Собачье сердце»…

Сцена 10. Отрывок из произведения Булгакова «Собачье сердце» (9 кл.)
Швондер, Вяземская, Пеструхин и Жаровкин приходят к Преображенскому. Их встречает домработница Зина. Преображенский сидит за обеденным столом.

Пеструхин: Посторонние в доме есть?

Зина: Нет.

Пеструхин: А где профессор?

Зина: Там.

Преображенский:  Вы ко мне?

Швондер: Мы к вам, профессор, и вот по какому делу.

Преображенский:  Вы напрасно, господа, ходите без калош. Во-первых, вы простудитесь. А во-вторых, вы наследите мне на коврах. А все ковры у меня персидские.

Пеструхин:  Во-первых, мы не господа.

Преображенский:  Во-первых, вы мужчина или женщина?

Швондер: Какая разница, товарищ? 

Вяземская:  Я женщина.

Преображенский:  В таком случае, вы можете остаться в кепке. А вас, милостивый государь, попрошу снять ваш головной убор.

Жаровкин: Я вам не милостивый государь.

Швондер: Мы к вам, профессор, и вот по какому делу.

Преображенский:  Кто это мы?

Швондер: Мы - новое домоуправление нашего дома. 

Преображенский:  Боже, пропал дом. Что будет с паровым отоплением?

Швондер: Вы издеваетесь, профессор?

Преображенский:  Да какое там из... Да, ну и по какому делу вы пришли ко мне? Говорите скорее, мне пора обедать.

Швондер: Вопрос стоял об уплотнении.

Вяземская:  Вы один живёте в 7-ми комнатах.

Преображенский:  Живу и работаю в 7-ми комнатах. И желал бы иметь 8-ю! Она мне необходима под библиотеку.

Жаровкин:  8-ю? Вот здорово.

Швондер: Извините, профессор, но общее собрание жильцов нашего дома просит вас добровольно отказаться от столовой.

Жаровкин: Столовых нет ни у кого в Москве.

Вяземская:  Даже у Айседоры Дункан.

Преображенский: И где же я должен принимать пищу?

Все вместе: В спальне.

Преображенский: Очень возможно, что Айседора Дункан так и делает. Может быть, она в кабинете обедает, а в ванной режет кроликов. Может быть. Но я не Айседора Дункан. Я буду обедать в столовой, а оперировать в операционной. Передайте это общему собранию. А мне предоставьте возможность принимать пищу там, где её принимают все нормальные люди.

А не в передней и не в детской!

Швондер: Тогда, профессор, ввиду вашего упорного противодействия мы подадим жалобу в высшие инстанции.

Преображенский:  Подавайте. А сейчас прошу вас уйти. Мне пора обедать.

Вяземская:  Мы сейчас уйдём, но я как заведующий культотделом нашего дома...

Преображенский:  Заведующая.

Вяземская:  Предлагаю вам взять несколько журналов в пользу детей Германии. По полтиннику штука.

Преображенский:  Нет, не возьму.

Вяземская:   Но почему вы отказываетесь?

Преображенский:  Не хочу.

Вяземская:  Вы не сочувствуете детям Германии?

Преображенский:  Сочувствую.

Вяземская:  А, полтинника жалко?

Преображенский:  Нет.

Вяземская:  Так почему же?

Преображенский:  Не хочу.

Вяземская:  Знаете ли, профессор, если бы вы не были европейским светилом и за вас не заступились бы самым возмутительным образом, вас следовало бы арестовать.

Преображенский:  За что?

Вяземская:  А вы не любите пролетариат.

Преображенский:   Да, я не люблю пролетариат. Зина, подавай, голубушка, обед. Вы позволите, господа?

Швондер: Мы еще вернемся, профессор. И тогда…

 Преображенский: Иван Арнольдович, прошу за стол. 

Борменталь: Благодарю.
Преображенский: Зина, позовите Шарикова. Еда, Иван Арнольдович, штука хитрая. Есть надо уметь.

А представьте себе, что большинство людей есть вовсе не умеют. Нужно не только знать, что есть, но и когда, как, и что при этом говорить.  А если вы заботитесь о своём пищеварении, мой добрый совет: ...не говорите за обедом о большевизме и о медицине.  И, Боже вас сохрани, не читайте до обеда советских газет.

Борменталь: Да ведь других нет.

Преображенский: Вот никаких и не читайте. Зина, где Шарик?

Зина (кричит из-за сцены): Спит на полатях в кухне. Бужу.

Преображенский: Чёрт знает что такое.

Слышна песня:

    Светит месяц, светит ясный...
Выходит Шариков с балалайкой

Преображенский: Я, кажется, уже просил не спать на полатях в кухне. Тем более днём.

Шариков:  Воздух в кухне приятнее.

Борменталь: Спаньё на полатях отменяется. Понятно? Там женщины.

Шариков:  Ну уж и женщины. Подумаешь, барыни какие. Обыкновенная прислуга, а форсу, как у комиссарши. Это всё Зинка ябедничает.

Преображенский: Не сметь Зину называть Зинкой! Понятно? Понятно, я спрашиваю?

Шариков:  Понятно.

Преображенский: Значит так. Окурки не бросать, не плевать, с писсуаром обращаться аккуратно. С Зиной всякие разговоры прекратить. 

Шариков:  Что-то вы меня больно утесняете, папаша.

Преображенский: Что?! Какой я вам папаша! Называйте меня по имени-отчеству.

Шариков:   Да что вы всё: то не плевать, то не кури, туда не ходи. Чисто, как в трамвае. Чего вы мне жить не даёте? Борменталь: Вы изволите быть недовольны, что вас превратили в человека? Может быть, вы предпочитаете снова бегать по помойкам, мерзнуть в подворотнях?

Шариков:  Что вы всё попрекаете: помойка, помойка! А если бы я у вас помер под ножиком? Вы что на это возразите, товарищ?

Преображенский: Я вам не товарищ!

Шариков:  А, уж конечно, как же, какие уж мы вам товарищи! Где уж. Мы понимаем-с! Мы в университетах не обучались. Только в настоящее время каждый имеет своё право.

Преображенский: Пальцами блох ловить? Не понимаю: откуда вы их только берёте?

Шариков: Видно, блохи меня любят. 

Борменталь: И извольте заложить салфетку за воротник. Зина, помогите ему.

Шариков:  Ну, что, ей-богу опять!

Борменталь: И вилкой, пожалуйста.

Шариков:  Я ещё водочки выпью? 

Борменталь:А не будет ли вам? Вы последнее время слишком налегаете на водку.

Шариков:  Вам жалко что ли? 

Преображенский: Глупости говорите… 

Борменталь: Не беспокойтесь, Филипп Филиппович, я сам. Вы, Шариков, чепуху говорите и возмутительнее всего то, что говорите её безапелляционно и уверенно. Вы и без водки держите себя неприлично.

Шариков:  Вот всё у вас как на параде: салфетку – туда, галстук – сюда, да «извините», да «пожалуйста-мерси», а так, чтобы по-настоящему, – это нет. Мучаете сами себя, как при царском режиме.

Борменталь: А как это «по-настоящему»? – позвольте осведомиться.

Шариков (поднимая рюмку): А так. Желаю, чтобы все… (Выпивает, утирается рукавом, занюхивает хлебом.) Ох, хорошо.

(Запевает.)Эх, яблочко, да с голубикою

Подходи, буржуй, глазик выколю.

Глазик выколю, другой останется

Чтоб видал, буржуй, кому кланяться.

Преображенский: Замолчите немедленно.

Шариков: Виноват.

Борменталь (Шарикову): Ну-с, что же мы с вами предпримем сегодня вечером? 

Шариков: В цирк пойдём, лучше всего.

Преображенский: Каждый день в цирк, это довольно скучно, по-моему. Я бы на вашем месте хоть раз в театр сходил.

Шариков (неприязненно и икая) :  В театр я не пойду.

Борменталь: Вы меня извините… Почему, собственно, вам не нравится театр?

(Шариков посмотрел в пустую рюмку как в бинокль, подумал и оттопырил губы.)

Шариков: Да дурака валяние… Разговаривают, разговаривают… Контрреволюция одна.

Преображенский: Вы бы почитали что-нибудь, а то, знаете ли…

Шариков: Уж и так читаю, читаю… (Ответил Шариков и вдруг хищно и быстро налил себе полстакана водки.)
Преображенский: Зина, убирайте, детка, водку, больше уже не нужна. Что же вы читаете?

Шариков:  Эту… как её… переписку Энгельса с эти м… Как его – дьявола – с Каутским.

Преображенский: Позвольте узнать, и что же вы можете сказать по поводу прочитанного?

Шариков: Да не согласен я.

Преображенский: С кем? С Энгельсом или с Каутским?

Шариков: С обоими. Поделить все надо. И баста!

Преображенский:  Это замечательно, клянусь богом. Это же нестерпимо. Человек, как первобытный, прыгает по всей квартире, рвёт краны. Кто убил кошку у мадам Поласухер? Кто…

Борменталь: Вы, Шариков, третьего дня укусили даму на лестнице.

Преображенский:  Вы стоите… 

Шариков: Да она меня по морде хлопнула, у меня не казённая морда!

Преображенский:  Вы стоите на самой низшей ступени развития, вы ещё только формирующееся, слабое в умственном отношении существо, все ваши поступки чисто звериные, и вы в присутствии двух людей с университетским образованием позволяете себе с развязностью совершенно невыносимой подавать какие-то советы космического масштаба и космической же глупости о том, как всё поделить… А в то же время вы наглотались зубного порошку…

Борменталь: Третьего дня.

Преображенский:  Ну вот-с, зарубите себе на носу, что вам нужно молчать и слушать, что вам говорят. Учиться и стараться стать хоть сколько-нибудь приемлемым членом общества. 

Звук песни "Суровые годы уходят" из фильма

    Суровые годы уходят

    В борьбе за свободу страны,

    За ними другие приходят

    Они будут тоже трудны.

Преображенский: Зинуша, что это значит?

Зина:  Опять общее собрание сделали.

Преображенский: Опять? Ну теперь, стало быть, пошло. Пропал дом. Всё будет как по маслу.

Вначале каждый вечер пение, затем в сортирах замёрзнут трубы, потом лопнет паровое отопление и так далее.

Борменталь: Вы слишком мрачно смотрите на вещи, Филипп Филиппович. Они теперь резко изменились.

Преображенский: Голубчик, я уж не говорю о паровом отоплении. Пусть! Раз социальная революция - не надо топить. Но я спрашиваю, почему это, когда это началось все стали ходить в грязных калошах и валенках по мраморной лестнице?

Шарик слушает профессора, открыв рот 

Шариков: Вот это да.

Преображенский: И почему это нужно, чтобы до сих пор ещё запирать калоши и приставлять к ним солдата, чтобы их кто-либо не стащил?

Шариков: Он бы прямо на митингах мог деньги зарабатывать. Первоклассный деляга.

Преображенский: Почему убрали ковёр с парадной лестницы? Что, Карл Маркс запрещает держать на лестнице ковры? Где-нибудь у Карла Маркса сказано, что 2-й подъезд дома на Пречистенке нужно забиты досками, а ходить кругом, вокруг, через чёрный вход? Кому это нужно? И почему это пролетарий не может снять свои грязные калоши внизу, а пачкает мрамор?

Борменталь: Да у него ведь, Филипп Филиппович, и вовсе нет калош.

Преображенский: Ничего похожего. На нём теперь есть калоши. И это калоши мои! Это как раз те самые калоши, которые исчезли с 18-го года. Спрашивается, кто их попёр? Я? Не может быть. Буржуй Саблин? Сахарозаводчик Полозов? Да ни в коем случае. Это сделали как раз вот эти самые певуны. Да хоть они бы снимали их на лестнице. Почему убрали цветы с площадок? Почему электричество, дай Бог памяти, тухло в течение 20-ти лет 2 раза, в теперешнее время аккуратно гаснет 2 раза в день?

Борменталь: Разруха, Филипп Филиппович.

Преображенский: А что означает эта ваша разруха? Старуха с клюкой? Ведьма, которая вышибла все стёкла, потушила все лампы? Да её вовсе не существует, доктор. Что вы подразумеваете под этим словом? А это вот что.

Когда я, вместо того, чтобы оперировать, каждый вечер начну в квартире петь хором - у меня настанет разруха. Если я, входя в уборную, начну, извините за выражение, мочиться мимо унитаза и то же самое будут делать Зина и Дарья Петровна. - в уборной начнётся разруха. Следовательно, разруха не в клозетах, а в головах.

Борменталь: Контрреволюционные вещи говорите, Филипп Филиппович.

Преображенский: Никакой контрреволюции в моих словах нет. В них здравый смысл и жизненная опытность.

Сцена 11. Учащиеся о книгах

На сцену выходят учащиеся 8 кл.??? в черно-белых классических костюмах. Парад цитат.

1. Разруха не в клозетах, а в головах, - справедливо утверждал Михаил Булгаков.
2. Тогда человек станет лучше, когда вы покажете ему, каков он есть… - отмечал Чехов. 
3. Спросили Саади: "У кого ты учился благовоспитанности? " - "У неблаговоспитанных, - ответил он. - Я избегал делать то, что делают они".
4. Самое надежное средство сделать людей лучшими есть приведение в совершенство воспитания. Екатерина II

5. Воспитание – прежде всего слова, книга… Умная, вдохновенная книга нередко решает судьбу человека. В.А.Сухомлинский

6. Книги - дети разума. Дж.Свифт

7. Много есть на свете хороших книг, но эти книги хороши только для тех людей, которые умеют их читать. Умение читать хорошие книги вовсе не равносильно знанию грамоты. Писарев Д.И.

8. Когда я вижу вокруг себя, как люди, не зная, куда девать свое свободное время, изыскивают самые жалкие занятия и развлечения, я разыскиваю книгу и говорю внутренне: этого одного довольно на целую жизнь Ф.М. Достоевский

9. Коллекция книг - тот же университет. Т. Карлейль

10. Дом, в котором нет книг, подобен телу, лишенному души. Цицерон

11. Нет ни одной такой плохой книги, из которой нельзя было бы чему-нибудь научиться. Плиний Младший

12. Жизнь познается из книг и произведений искусства, быть может, еще в большей мере, чем из самой жизни. Теодор Драйзер

13. Наверно, каждого человека ждет в бескрайней книжной вселенной одна-единственная книга, которая и превратит его в настоящего читателя – конечно, если судьба позволит им встретиться. Амели Нотомб

14. Одни книги оставляют нас свободными от мыслей, другие – делают нас свободными людьми. Эмерсон Р.

15. Лучшая служба, которую может сослужить вам книга, это не только сообщить истину, но и заставить задуматься над ней. Хаббард Э.

16. Можно определить достоинство народа по количеству книг, которые он поглощает. Лабуле Э.

17. Образованный человек не тот, кто много читает, а тот, кто приобрел систему чтения, не отрывки, не крохи знания, а систему увязанных между собой знаний. Калинин М.И.

18. Книга - великая вещь, пока человек умеет ею пользоваться. Блок А.

19. Страданиями и горем определено нам добывать крупицы мудрости, не приобретаемой в книгах. Гоголь Н.В.

20. Надо знать книгу. Надо любить и верить в нее. Рубакин Н.А.

21. Надо пользоваться не красотой книг и не их количеством, но их речью и всем, что в них написано. Лукиан

22. Нельзя держать книги запертыми точно в тюрьме, они должны непременно переходить из библиотеки в память. Петрарка Ф.

23. Когда книга сталкивается с головою - и при этом раздается глухой пустой звук, разве всегда виновата книга? Лихтенберг Г.

24. Книга подобна зеркалу: если в нее заглядывает осёл, трудно ожидать, что там отразится апостол. Лихтенберг Г.

25. Кто учится без книги, тот черпает воду решетом. Терциан  Мавр

26. Вовремя прочитанная книга - огромная удача. Она способна изменить жизнь, как не изменит ее лучший друг или наставник. П.А.Павленко 

27. Общение с книгой - высшая и незаменимая форма интеллектуального развития человека. А.Т.Твардовский
Связка. Ведущие
А как прекрасно читать великие произведения в подлиннике. Понимать язык Гете, Сервантеса, Шекспира…

Для человека, владеющего иностранными языками, мир становится неизмеримо шире и многообразнее… Но если вы еще не знаете языки в совершенстве, вам поможет русская переводная поэзия. Ведь, как говорил Василий Жуковский «Переводчик в прозе - раб, переводчик в стихах - соперник» (Слова доработать под сцену!)
Сцена 12. «Иностранная литература» 

Чтение сонетов на английском и русском языках.
Связка. Ведущие
Настоящая книга зовет в путь за мечтой. За синей птицей, велит мечтать о великом. И жизнь между страниц – это жизнь, полная опасных приключений и судьбоносных встреч, открытий и  преодолений себя.  Но это и есть то, что только и можно назвать настоящей жизнью… 

Сцена 13. Песня под гитару на мелодию песни Олега Медведева «Теплый север» с заменой слов на «Печальный автор» (Одновременно с песней на сцене появляются учащиеся с книгами. Расходятся и рассаживаются на сцене, читая книги). 

Слова песни

Печальный автор устал выручать меня, Em Am D G

Махнул рукою — мол, все, выбирайся сам… Em Am G Em

Но строки остались — знаками на камнях, Am D Em

Да, строки остались — искрами по глазам. Am H7 Em

И я ушел, я заплел следы, как бешеный заяц. C D Em

Лишь ритм стихотворный мог подсказать, что ждет впереди. Am D Em

А жесткие рифмы хлестали меня — я шел, озираясь, Am D G Em

И видел лишь Данте, как я уходил G H7 Em

В жизнь между страниц. D Em

В белое поле, в алое зернышко - C D

В жизнь между страниц… Hm C Am D Em

А мир поэта принадлежит тому,

Кто засох, как листик, между его страниц,

Чьи прошлые письма тлеют в чужом дому,

Чей путь обозначил чокнутый романист,

Кто ползет по строчке, чей переплет закроется вскоре,

Кому будет дорога — брести во тьме, по ходу учась,

Как читать целлюлозную листву ночных территорий -

Роман о вечной любви — четвертую часть.

Жить между страниц,

Рвать диафрагму о стихи и заклятия,

Жить между страниц…

Жить между страниц -

Веришь ли ты, Помнишь ли ты.

Любишь ли ты между страниц…

Сцена 13. Чтение стихов о книгах
Лиодор Пальмин ГРЕЗЫ В БИБЛИОТЕКЕ (разбить на 2 человек, первые три четверостишия – одному, последние – другому).

 Я сижу в библиотеке,

Полный смутными мечтами,

На меня же смотрят книги

Золотыми корешками.

И мне грезится: в тех книгах

Души авторов сокрыты;

Их страдания и чувства

В тех листах печатных слиты.

Всё, что жгло их и терзало,

Все их мысли и стремленья,

Всё живёт бессмертной жизнью

Здесь во славу просвещенья.

Самый воздух здесь священен,

Здесь незримыми крылами

Тени авторов великих

Веют в воздухе над нами.

О! Я слышу: здесь витают

Душ великих вереницы,

И от их незримых крыльев

Шелестят газет страницы...
Лилия Охотницкая (6-7 класс) (разбить на 2 человек)

Я КНИГИ ВЫБИРАЮ С НАСЛАЖДЕНЬЕМ...

Я книги выбираю с наслажденьем -

На полках, в тишине библиотек,

То радость вдруг охватит, то волненье,

Ведь книга каждая - как будто человек.

Одна - стара, мудра, зачитана до дыр,

В другой - все необычно, странно, ново.

Мне книги открывают целый мир,

За шагом шаг иду от слова к слову.

На Севере могу я побывать

И в тропиках - там, где растут бананы.

Какая радость - открывать, читать

Рассказы, сказки, повести, романы!

Могу узнать, что было век назад,

И что когда-нибудь, наверно, будет.

О многом книги людям говорят,

Во многом книги помогают людям.
Петрусь Бровка

БРОЖУ ПО КНИЖНЫМ МАГАЗИНАМ...

Брожу по книжным магазинам,

Лишь выпадет свободный час -

Меня влечёт к томам старинным,

К новинкам тянет всякий раз.

Страницы медленно листая,

Стою, теряя книгам счёт,

И вдруг находится такая.

Что сразу за сердце берёт.

Не расставайся с ней. Дружи с ней.

Листай в ночи, забудь про сон.

Нет, не одну, а сотни жизней

Я прожил, в чтенье погружен.

Давид Кугультинов (6-7 кл.)

КНИГОГРАД

В моём шкафу теснится к тому том,

И каждый том на полке словно дом…

Обложку-дверь откроешь второпях -

И ты вошёл, и ты уже в гостях.

Как переулок - каждый книжный ряд.

И весь мой шкаф - чудесный Книгоград…

А. Жиляев

ДОМАШНЯЯ БИБЛИОТЕКА

В моей квартире собраны миры.

Они стоят на стеллажах и полках.

Они стоят, застывши до поры,

Но быть открытыми желанья полны.

Я каждый мир любовно обвожу

Мечтающим в него проникнуть взглядом

И каждый раз, вздыхая, ухожу,

Завороженный милым книжным рядом.

И дни бегут, событьями полны,

Влекут меня по жизни за собой.

И снова не до тех мне, что на полках

Образовали неразрывный строй.

Мне стало стыдно обводить их взглядом,

Но я уверен - это до поры:

Настанет день - я ближе к книгам сяду,

И вот тогда - да здравствуют миры!

Александр Твардовский (разбить на 2 человек, первые два четверостишия – одному, последние – другой девочке).

Есть книги - волею приличий

Они у века не в тени.

Из них цитаты брать--обычай -

Во все положенные дни.

В библиотеке иль читальне

Любой-уж так заведено -

Они на полке персональной

Как бы на пенсии давно.

На них печать почтенной скуки

И давность пройденных наук;

Но, взяв одну такую в руки,

Ты, время,

Обожжешься вдруг...

Случайно вникнув с середины,

Невольно всю пройдешь насквозь,

Все вместе строки до единой,

Что ты вытаскивала врозь.

Зинаида Волконская

ЛИШЬ СВЕЧА, В ТИШИ ПЫЛАЯ...

Я - богач, как там не числи:

Книги есть - чего ж желать?

Но, копя чужие мысли,

Мне б своей не потерять!

Исполать, библиотека!

Что мне золота сундук?

Мильтон, Тиссо иль Сенека -

Человеку лучший друг!

Для чего нам жизни миги,

Если книг на полке нет?

Ни одной не дам я книги

И за тысячу монет!
Связка. Ведущие

· Великие книги дают нам возможность стать свободными от стереотипов. 

· Стать неповторимой личностью. 

· Помогают обрести способность оставаться собой в любых обстоятельствах, как легендарный герой из произведения Григория Горина «Тот самый Мюнхгаузен» 

Сцена 14. «Тот самый Мюнхгаузен» На сцене лестница (стремянка). Барон на лестнице читает книгу, повернувшись спиной к залу. На переднем плане Марта и Томас.

1. Первые слова говорятся, когда герои быстрым шагом выходят на сцену.
Томас: Фрау Марта, я не расслышал, который час? 

Марта: Часы пробили три. Барон сделал два выстрела. Стало быть всего пять.

Томас: Тогда я ставлю жарить утку? (Убегая со сцены)

Марта: Да, пора. (Мюнхгаузен поворачивается к ним.)
Мюнхгаузен: Ты меня заждалась, дорогая?  Извини! Меня задержал Ньютон.

Марта:  Кто это? 

Мюнхгаузен Англичанин. Умнейший человек… Я непременно тебя с ним познакомлю. Однако сейчас шесть часов. Пора ужинать.

Марта: Не путай, Карл. Сейчас пять. Ты выстрелил только два раза…

Мюнхгаузен: Ладно, добавим часок. (Марта зажимает уши)
Марта (Зажав уши): Карл, не надо. Пусть будет пять. У Томаса еще не готов ужин.

Мюнхгаузен Но я  голоден (улыбнулся Мюнхгаузен и все-таки нажал на курок, но пистолет дал осечку.)  Черт возьми, получилось полшестого!

Марта: У нас гости, Карл!.. Извините, Бога ради, господин пастор, мы совсем забыли про вас…

Пастор вежливо поклонился.

Мюнхгаузен Рад видеть вас в своем доме, господин пастор!

Пастор: Я тоже… рад вас видеть, барон. Я приехал по вашей просьбе…

Мюнхгаузен Очень мило с вашей стороны. 

Марта: Мы вам все объясним, святой отец, но позже… Сначала ужин! Я пойду потороплю Томаса, а ты займи гостя, Карл.

(Марта уходит.)

Мюнхгаузен Да, да, конечно!  Хотите осмотреть мою библиотеку, пастор?

Пастор: С удовольствием! Я уже обратил внимание. У вас редкие книги.

Мюнхгаузен Да!  Многие из них с автографами.

Пастор: Как приятно.

Мюнхгаузен Вот, например, Софокл!  (Мюнхгаузен быстро снял с полки толстый папирус.)
Пастор: Кто?

Мюнхгаузен Софокл. Это лучшая его трагедия: «Царь Эдип». С дарственной надписью.

Пастор: Кому? 

Мюнхгаузен Ну, разумеется, мне.

Пастор: Извините меня, барон.  Я много наслышан о ваших… так сказать, чудачествах… Но позвольте вам все-таки сказать, что этого не может быть!

Мюнхгаузен Но почему?

Пастор: Он не мог вам писать!

Мюнхгаузен Да почему, черт подери?! Вы его путаете с Гомером. Гомер действительно был незрячим, а Софокл прекрасно видел и писал.

 Марта: Ужин готов!  Надеюсь, вы не скучали здесь, пастор?

(Пастор вытер платком лоб и тихо пробормотал)

Пастор: Господи, куда ж я попал?

Мюнхгаузен Вы попали в хороший дом, пастор. Здесь весело. Не будем ссориться. Я возьму как-нибудь вас с собой в Древние Афины. Не пожалеете! А где утка, Томас?

Томас: Она еще не дожарилась, господин барон. 

Мюнхгаузен Как? До сих пор?  Никому ничего нельзя поручить. Все приходится делать самому. Будем бить через дымоход. Посмотри, Томас, они летят?

Томас бросился к окну и приставил к глазам подзорную трубу:

Томас: Летят, господин барон! Сейчас пролетят над нашим домом! 

Марта забирается на стремянку и смотрит в даль. Мюнхгаузен резко поднялся с места и ловким жестом снял со стены ружье. Музыка оборвалась. Все замерли.

Мюнхгаузен Командуй!

Томас снова прильнул к подзорной трубе:

Томас: Внимание!.. Пли! (Мюнхгаузен стреляет в кулису и подставляет другой рукой тарелку за кулису. Звук выстрела. В тарелку кладут утку.)

Мюнхгаузен стремительно отбросил ружье, схватил со стола большое блюдо, засунул его в камин и стал ждать.
Пастор незаметно для других осенил себя крестным знамением. Марта бросила тревожный взгляд на Томаса. Но в дымоходе послышался шум, и через мгновение на блюдо упала жареная утка.

Мюнхгаузен: Попал!  Утка. Она хорошо поджарилась!

Пастор (ехидно): Она, кажется, и соусом по дороге облилась.

Мюнхгаузен Да?  Как это мило с ее стороны!.. Итак, прошу за стол!

Пастор: Нет, у меня что-то пропал аппетит. К тому же я спешу… Валяйте дурака без меня!  Вы… Вы… чудовище! —И ваши книги, и ваши утки, все — обман! Ничего этого не было! (Убегает.)
Мюнхгаузен грустно улыбнулся и разводит руками, поворачиваясь к Марте. Лицо ее было печально, по щекам текли слезы.

Мюнхгаузен:  Дарить слезы каждому пастору слишком расточительно.

Марта: Но нас никогда не обвенчают! Это уже четвертый, Карл…

Мюнхгаузен: Плевать! Позовем пятого, шестого… двадцатого…

Марта: Двадцатый придет как раз на мои похороны

Мюнхгаузен: Перестань!  Стоит ли портить такой вечер. Смотри, какая луна! И я иду к тебе, дорогая!..

Марта: Прости меня, Карл, я знаю, что ты не любишь чужих советов… Но, может быть, ты что-то делаешь не так?! А! Может, этот разговор с пастором надо было вести как-то иначе? Без Софокла…

Мюнхгаузен: Ну, думал развлечь. Говорили, пастор — умный человек…

Марта: Мало ли что про человека болтают.

Мюнхгаузен: Не меняться же мне из-за каждого идиота?!

Марта: На время. Притворись!  Стань таким, как все, Карл… Я умоляю…

Мюнхгаузен: Как все?! Что ты говоришь? Как все… Не летать на ядрах, не охотиться на мамонтов? Не переписываться с Шекспиром?

Марта: Нет! 

Мюнхгаузен: Я еще не сошел с ума, чтобы от всего этого отказываться!

 Марта: Но ради меня, Карл…

Мюнхгаузен: Именно ради тебя!  Если я стану таким, как все, ты меня разлюбишь. И хватит об этом. Ужин на столе.
Марта: Нет, милый, что-то не хочется… 

Мюнхгаузен: Но я люблю тебя.

Марта: Я знаю, милый. Но ради меня ты не хочешь поступиться даже в мелочах… Помнишь, когда мы встречались с Шекспиром, он сказал: «Все влюбленные клянутся исполнить больше, чем могут, а не исполняют даже возможного…»

Мюнхгаузен: Но потом добавил: «Препятствия любви только усиливают ее».

Марта: У нас их чересчур много, этих препятствий. Они мне не по силам… Господи, ну почему ты не женился на Жанне д'Арк? Она ведь была согласна… А я — обыкновенная женщина. Прости. Я ухожу от тебя…

Мюнхгаузен: Не делай этого, Марта!

Марта: Прости!

 (Убегает. Барон остается на сцене один. В отчаянии закрывает возводит взгляд к небу. Закрывает лицо руками. Отходит в глубину сцены.)

2. На сцену быстрым шагом выходит герцог со свитой, рядом бежит баронесса Якобина. 

Якобина: Ваше величество, он не имеет права жениться!  Сумасшедшим нельзя жениться! Это противозаконно! 

Герцог: Баронесса, я понимаю ваш гнев. Но что я могу сделать? Объявить человека сумасшедшим довольно трудно. Надо иметь веские доводы.

Якобина: Хорошо!  Сейчас я познакомлю вас с одним документом, и вам станет ясно, составлен ли он человеком в здравом рассудке или нет. Прочтите, господин Рамкопф.

Рамкопф: «Распорядок дня барона Карла Фридриха Иеронима фон Мюнхгаузена на 30 мая 1776 года»

Герцог: Любопытно.

Рамкопф: Весьма. «Подъем — в шесть часов утра».

Герцог: Ненаказуемо… Нет.  То есть я согласен, вставать в такую рань для людей нашего круга противоестественно, но…

Якобина: Читайте дальше, Генрих! 

Рамкопф:  «Семь часов утра — разгон тумана, установление хорошей погоды…»

Герцог: Как назло, сегодня чистое небо.

Бургомистр: Да. С утра действительно был туман, но потом он улетучился.

Якобина: Вы хотите, сказать, господин бургомистр, что это его заслуга?

Бургомистр: Я ничего не хочу сказать, баронесса. Я просто отмечаю, что сегодня — великолепный день, хотя с утра был туман. У нас нет никаких оснований утверждать, что он его разогнал, но и говорить, что он не разгонял тумана, значит, противоречить тому, что видишь.

Якобина: Вы смеетесь надо мной?  Читайте дальше, Генрих.

Рамкопф:  «С восьми утра до десяти — подвиг»

Герцог: Как это понимать? 

Якобина: Это значит,  что с восьми до десяти утра у него запланирован подвиг… Что вы скажете, господин бургомистр, о человеке, который ежедневно отправляется на подвиг, точно на службу?

Бургомистр: Я сам служу, сударыня. Каждый день к девяти мне надо идти в магистрат. Не скажу, что это подвиг, но вообще что-то героическое в этом есть…

Рамкопф:  Господа, мы дошли до интересного пункта…  «В шестнадцать ноль-ноль — война с Англией».

Бургомистр: Господи, чем ему Англия-то не угодила?

 Якобина: Один человек объявляет войну целому государству! И это нормально?!

Герцог: Нет. Это уже нечто. Срочно разыскать и задержать барона Мюнхгаузена. В случае сопротивления — применять силу! Приказ по армии: всеобщая мобилизация!

Все бегают по сцене с криками «Война! Война! Закрыть все входы и выходы из города! Перекрыть все городские ворота и мосты!» Герцог кричит: «Где мой военный мундир?! Война на пороге, а мы не готовы»
Мюнхгаузен идет из глубины сцены на авансцену.
Мюнхгаузен: Добрый день, господа! Я от души приветствую вас, ваше величество! Но что за суета здесь?

Все застывают.

Герцог: Даже не знаю, как и сказать… Ну… будто бы вы… объявили войну… Англии.

Мюнхгаузен: Уже нет, — быстро ответил Мюнхгаузен и достал часы. — Война должна была начаться в четыре часа, если Англия не выполнила бы условий моего ультиматума.

Герцог: Ультиматума? — вздрогнул герцог.

Мюнхгаузен:  Да. Я потребовал от британского короля и парламента прекратить бессмысленную войну с североамериканскими колонистами.. Но сегодня Англия признала независимость колоний. Об этом вы можете прочитать в вечерних газетах.  Ваше величество,  не идите против своей совести. Я ведь знаю, вы — благородный человек и в душе тоже против Англии!

Герцог: Да, против!  Да, они мне не нравятся! Ну и что? Я сижу и помалкиваю! Одним словом, вы арестованы, барон! Сдайте шпагу!!

 Якобина: Я же говорила, что он сумасшедший!

Бургомистр:  Сударыня, ну что вы еще от него хотите? Англия сдалась.  (Слышны звуки выстрелов.) 

Герцог: Почему еще продолжается война? (Герцог командующему.) Они что у вас, газет не читают?!

Якобина: Фигляр!  

 Герцог: Да, барон. Вы заигрались. Мы будем судить вас за… За… За что мы будем судить его?
Бургомистр: За нарушение общественного порядка.

Герцог: Подсудимый, признаете ли вы себя виновным?

Бургомистр: Ваше величество,  барон осознал свою ошибку. Он погорячился и теперь раскаивается…

Герцог: Вы могли бы стать примером для молодежи. И если вы встанете на верный путь… Мы Вас оправдаем.

Пастор: Но Барон должен отказаться от всего…

Мюнхгаузен : От «всего»? 

Герцог: Да, барон. Сейчас Вы просто в форме официального документа напишете: «Я, барон Мюнхгаузен, заявляю, что я обыкновенный человек, я не летал на Луну, не вытягивал себя за волосы из болота, не скакал на ядре…»

Пастор: Не отпускал жареных уток…

Герцог: И так далее. По всем пунктам! И не надо так трагично, дорогой мой. В конце концов, и Галилей отрекался!

Мюнхгаузен : Поэтому я всегда больше любил Джордано Бруно! 

На сцене появляется Марта.

Марта: Карл, отрекись. Прошу тебя. Тебе грозит тюрьма!  

Мюнхгаузен : Чудесное место! Здесь рядом со мной Овидий и Сервантес. Мы будем перестукиваться.

Марта: Карл, ты не знаешь самого главного. Они придумали какую-то страшную экспертизу. Они хотят убить тебя. Тебя привяжут к настоящей пушке. Понимаешь?

Мюнхгаузен :Что же. Будем честными до конца.

Марта: Я буду свидетельствовать, что ты — не Мюнхгаузен. Я предам тебя! И ты останешься жив.

Мюнхгаузен : Не делай этого, Марта!

Судья: «В целях установления вашей личности и во избежание судебной ошибки суд предлагает вам повторить при свидетелях известный подвиг барона Мюнхгаузена — полететь на Луну». Предупреждаю вас: вы имеете право отказаться.

Мюнхгаузен : Нет, я согласен.

Пастор: Не хотите исповедаться? Прошу вас, облегчите свою душу.

Мюнхгаузен : Это случилось само собой, пастор!  У меня был друг — он меня предал, у меня была любимая — она отреклась от меня. Я улетаю налегке…  Зачем ты согласилась играть эту комедию, Марта? 

Марта: Я это сделала ради нашей любви.

Мюнхгаузен : Я перестал в нее верить. Помнишь, когда мы были у Архимеда, он сказал: «Любовь — это теорема, которую надо каждый день доказывать»!  Скажи мне что-нибудь на прощанье, Марта.

Марта: Что?

Мюнхгаузен : Подумай. Всегда найдется что-то важное для такой минуты…

Марта: Я буду ждать тебя. 

Мюнхгаузен : Нет-нет, не то… 

Марта: Я очень люблю тебя! —— Карл… я…

Мюнхгаузен : Не то! 

Марта: Я… — Карл! Они положили сырой порох!

Пауза.

Мюнхгаузен : Спасибо, Марта!

Якобина:  Мерзавка! Убийца! 

Мюнхгаузен : Пусть завидуют!  У кого еще есть такая женщина? Томас, ты принес то, что я просил? 

Томас (стоит на стремянке и бросает оттуда барону мешок с порохом): Да, господин барон!  Вот этот порох сухой, проверенный! Вы долетите прямо до Луны!

Мюнхгаузен (музыка сначала тихо, а потом все громче): Прощайте, господа!  Сейчас я улечу. И мы вряд ли увидимся. Когда я вернусь, вас уже не будет. На земле и на небе время летит неодинаково. Там — мгновение, здесь — века. Впрочем, долго объяснять…Поймите же, Мюнхгаузен славен не тем, что летал или не летал, а тем, что не врет… Я понял, в чем ваша беда. Вы слишком серьезны. Серьезное лицо — еще не признак ума, господа. Все глупости на земле делаются именно с этим выражением. Вы улыбайтесь, господа, улыбайтесь! 

Звучит музыка. Мюнхгаузен прыгает в зал. Все застывают. 

На сцену выходят ведущие.
Связка. Ведущие

Верьте в себя, в свою мечту, не делайте глупостей с серьезным выражением лица, читайте хорошие книги, и ваша мечта обязательно осуществится, как в книге Александра Грина «Алые паруса».

Сцена 15. Отрывок из мюзикла «Алые паруса» (вокальная студия)
Сцена Учащиеся в черно-белой одежде (дать слова тем, кому не хватило ролей), можно 8 классу
1. Настоящая литература всегда искренна. 

2. Можно лгать в любви, в политике, в медицине, можно обмануть людей... но в искусстве обмануть нельзя. Антон Чехов.

3. Всякое творчество есть по сути своей молитва. Иосиф Бродский

4. Все, что может трогать сердце, наполнять и возвышать душу, есть поэзия. Николай БЕСТУЖЕВ 

5. Я вас призываю к потрясению, к прозрению, к удивлению, с которого начинается поэзия. Александр Блок

6. Искусство - всегда метафора действительности. Юрий БОНДАРЕВ 

7. Поэзия - это чуткий эхолот в бездне человеческих страстей. Олег БОРОДАЧ 

8. Только чистые сердца видят настоящую красоту.  ...Я молюсь - Слову. Янка БРЫЛЬ 

9. Моя лирика жива одной большой любовью, любовью к Родине Сергей Есенин

10. Этой теме сознательно и бесповоротно я посвящаю жизнь... Александр Блок.

Сцена 16.  Блок «Родина». Учащиеся читают стихи русских поэтов о родине.
Сцена 17. Заключительная сцена. Танец под песню Высоцкого «Баллада о борьбе». 

Финал. Все участники выходят на сцену и смотрят в зал. 

